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דאמר רבי מנא כי לא  -א /תלמוד ירושלמי מסכת כתובות דף נא;  א/תלמוד ירושלמי מסכת פאה דף ג) 1( 

אימתי הוא חייכם בשעה . ייכםדבר רק הוא מכם ואם הוא רק מכם הוא למה שאין אתם יגיעין בתורה כי הוא ח
  שאתם יגיעין בו

וַיּאֹמֶר אֲלֵהֶם שִׂימוּ לְבַבְכֶם לְכָל הַדְּבָרִים אֲשֶׁר אָנכִֹי מֵעִיד בָּכֶם הַיּוֹם אֲשֶׁר ) מו(ספר דברים פרק לב   
 כִּי לֹא דָבָר רֵק הוּא מִכֶּם כִּי הוּא חַיּיֵכֶם) מז( :תְּצַוֻּם אֶת בְּניֵכֶם לִשְׁמרֹ לַעֲשׂוֹת אֶת כָּל דִּבְרֵי הַתּוֹרָה הַזּאֹת

 
והגוף , והטעמים הם כנשמות, כי המלות הם כגופות, ודע – שמות פרק כ פסוק א ספר אבן עזרא) 2( 

, ואינם חוששים משנוי המלות, כל החכמים בכל לשון שישמרו הטעמיםעל כן משפט , הוא כמו כלי, לנשמה
והוא ). יז, כד בראשית(והנה אמר אליעזר הגמאיני נא . . . והנה אתן לך דמיונות, אחר שהם שוות בטעמן

ואחריהם , ונבוכדנצר, כמו חלום פרעה, כל דבר שנוי, והכלל).. . מה, שם שם(ואומר אליה השקיני נא : אמר
והנה הזכירה כוללת . . .   כי הטעמים הם שמורים לא המלות, דע. . .רק הטעם שוה, מצא מלות שונותרבים ת
וכל זה בעבור שישמור היום השביעי שלא יעשה , וטעם זכור שיזכור כל יום אי זה יום הוא מהשבוע. השמירה
, השומעים כי טעמו כמו שמורהבינו כל , וכאשר אמר השם זכור. והנה טעם הזכירה היא השמירה. בו מלאכה

 .כאילו בבת אחת נאמרו
 .כי הם כגופות והטעמים כרוחות, המלותגם אל תשית לב אל  – ה אבן עזרא דברים פרק ה פסוק  

 
ובשנות הדברים האלו יש בהם שינוי מלות אבל הטעם אחד כי  - בראשית פרק כד פסוק לט ספר  -ק"רד) 3(

שהם עקרי התורה  גם בעשרה דבריםכי ; הטעמים אבל לא המלותכן מנהג הכתוב בשנות הדברים שומר 
  .כששונה אותם במשנה תורה שנה בהם המלים אבל הטעם אחד

, כבר כתבנו כי בשנות אדם הדברים יוסיף או יגרע או ישנה- בראשית פרק מא פסוק יזספר ק "רד  
 . וכן בספור זה החלום, ואינו שומר אלא שיהיה הענין אחד

  
וַיהְִי כְּהַיּוֹם הַזּהֶ וַיּבָאֹ הַבַּיתְָה לַעֲשׂוֹת מְלַאכְתּוֹ וְאֵין אִישׁ מֵאַנשְֵׁי הַבַּיתִ שָׁם ) יא(  פרק לט, אשיתספר בר)  4(

וַיהְִי כִּרְאוֹתָהּ כִּי עָזבַ ) יג( :וַיּנָסָ וַיּצֵֵא הַחוּצָה וַיּעֲַזבֹ בִּגְדוֹ בְּידָָהּוַתִּתְפְּשֵׂהוּ בְּבִגְדוֹ לֵאמרֹ שִׁכְבָה עִמִּי ) יב( :בַּבָּיתִ
רְאוּ הֵבִיא לָנוּ אִישׁ עִבְרִי לְצַחֶק בָּנוּ בָּא וַתִּקְרָא לְאַנשְֵׁי בֵיתָהּ וַתּאֹמֶר לָהֶם לֵאמרֹ ) יד:(בִּגְדוֹ בְּידָָהּ וַיּנָסָ הַחוּצָה

 וַיּנָסָ וַיּצֵֵא הַחוּצָה וַיּעֲַזבֹ בִּגְדוֹ אֶצְלִיוֹ כִּי הֲרִימתִֹי קוֹלִי וָאֶקְרָא וַיהְִי כְשָׁמְע) טו( :וָאֶקְרָא בְּקוֹל גָּדוֹל אֵלַי לִשְׁכַּב עִמִּי
 
לכבוד גברתו לא רצה להוציאו מידה בכחו הגדול  -ויעזוב בגדו בידה  ן בראשית פרק לט פסוק יב"רמב)  5(

פן  כי הניח בגדו בידה פחדה והיא בראותה. כי היה בגד שיתעטף בו כמעיל וצניף, והסיר אותו מעליו, ממנה
ובראותו כי הרימותי , לאמר כי הפשיט בגדו לשכב עמה והקדימתו אליהםיגלה עליה לבני הבית או לאדניו 

רק אמרה לאנשי , ולכן לא הגידה היא ויעזוב בגדו בידי. וזה טעם ויהי בראותה כי עזב בגדו. קולי נבהל לברוח
  ביתה ולבעלה ויעזב בגדו אצלי

ולא , שהסיר מעליו לאנסני -ויעזב בגדו אצלי  פסוק טו, בראשית פרק לט, רבכור שו  
  הספיק ליקח אותו מפני שצעקתי והניחו וברח

כי תפשתיו בבגדו לעכבו עד שתבואו  -ויעזב בגדו אצלי  פסוק טו, בראשית פרק לט, ק"רד  
 אתם ותתפשוהו 

  



 

WWW.MIDRESHETYOMRISHON.ORG 
A project of Yeshiva University Center for the Jewish Future – Rabbi Isaac Elchanan Theological Seminary 

3
(6)  (Robert Alter. Art of Biblical Narrative (2nd Edition). New York, NY, USA: Basic 
Books, 2011, pp. 137—38)  It is in the account of the attempted sexual assault, however, 
that the verbatim repetition of whole phrases and clauses becomes crucial to the story. . .  
Because she uses precisely the same series of phrases in her speech (verses 14– 15) that 
had been used twice just before by the narrator (verses 12– 13) but reverses their order, 
so that her calling out now precedes Joseph’s flight, the blatancy of her lie is forcefully 
conveyed without commentary. That blatancy is even more sharply focused through the 
change of a single word in one phrase she repeats from the preceding narration. . . In the 
version of Potiphar’s wife, the incriminating beyadah, “in her hand,” of verses 12 and 13, 
is quietly transformed in verse 15 into ’etzli, “by me,” so that Joseph will appear to have 
disrobed quite voluntarily as a preliminary to rape. 
 

 
מִן הַיאְרֹ וְהִנּהֵ ) ב: וַיהְִי מִקֵּץ שְׁנתַָיםִ ימִָים וּפַרְעהֹ חלֵֹם וְהִנּהֵ עמֵֹד עַל הַיאְרֹ) א  ספר בראשית פרק מא)   7(

וְהִנּהֵ שֶׁבַע פָּרוֹת אֲחֵרוֹת עלֹוֹת אַחֲרֵיהֶן מִן הַיאְרֹ ) ג: עלֹֹת שֶׁבַע פָּרוֹת יפְוֹת מַרְאֶה וּבְרִיאתֹ בָּשָׂר וַתִּרְעֶינהָ בָּאָחוּ
ה הַפָּרוֹת רָעוֹת הַמַּרְאֶה וְדַקּתֹ הַבָּשָׂר וַתּאֹכַלְנָ ) ד: וַתַּעֲמדְֹנהָ אֵצֶל הַפָּרוֹת עַל שְׂפַת הַיאְרֹרָעוֹת מַרְאֶה וְדַקּוֹת בָּשָׂר 

וַידְַבֵּר פַּרְעהֹ אֶל יוֹסֵף בַּחֲלֹמִי הִננְיִ עמֵֹד עַל שְׂפַת ) יז . . . אֵת שֶׁבַע הַפָּרוֹת יפְתֹ הַמַּרְאֶה וְהַבְּרִיאתֹ וַיּיִקַץ פַּרְעהֹ
וְהִנּהֵ שֶׁבַע פָּרוֹת אֲחֵרוֹת ) יט: יאוֹת בָּשָׂר וִיפתֹ תּאַֹר וַתִּרְעֶינהָ בָּאָחוּוְהִנּהֵ מִן הַיאְרֹ עלֹֹת שֶׁבַע פָּרוֹת בְּרִ ) יח: הַיאְרֹ

וַתּאֹכַלְנהָ הַפָּרוֹת ) כ :לֹא רָאִיתִי כָהֵנּהָ בְּכָל אֶרֶץ מִצְרַיםִ לָרעַֹ עלֹוֹת אַחֲרֵיהֶן דַּלּוֹת וְרָעוֹת תּאַֹר מְאדֹ וְרַקּוֹת בָּשָׂר 
 וַתָּבאֹנהָ אֶל קִרְבֶּנהָ וְלֹא נוֹדַע כִּי בָאוּ אֶל קִרְבֶּנהָ) כא: ת אֵת שֶׁבַע הַפָּרוֹת הָרִאשׁנֹוֹת הַבְּרִיאתֹהָרַקּוֹת וְהָרָעוֹ

 :וּמַרְאֵיהֶן רַע כַּאֲשֶׁר בַּתְּחִלָּה וָאִיקָץ
 
הפסק  והוא סימן שלא יהא. בצדן וקרוב להן -ותעמדנה אצל הפרות - ן בראשית פרק מא פסוק ג"רמב)  8(

המראה והסיפור היו שוים והכתוב לא ואולי . ואף על פי שלא סיפר זה ליוסף, בין שני השבע ושני הרעב
 כאשר הוסיף בסיפור ולא נודע כי באו אל קרבנה, יחוש

 
עִבְרִי לְצַחֶק בָּנוּ רְאוּ הֵבִיא לָנוּ אִישׁ וַתּאֹמֶר לָהֶם לֵאמרֹ  וַתִּקְרָא לְאַנשְֵׁי בֵיתָהּ) יד( פרק לט, ספר בראשית)  9(

וַיּנָסָ וַיּצֵֵא  וַיּעֲַזבֹ בִּגְדוֹ אֶצְלִיוַיהְִי כְשָׁמְעוֹ כִּי הֲרִימתִֹי קוֹלִי וָאֶקְרָא ) טו: (וָאֶקְרָא בְּקוֹל גָּדוֹל בָּא אֵלַי לִשְׁכַּב עִמִּי
בָּא אֵלַי הָעֶבֶד כַּדְּבָרִים הָאֵלֶּה לֵאמרֹ  וַתְּדַבֵּר אֵלָיו) יז(: וַתַּנּחַ בִּגְדוֹ אֶצְלָהּ עַד בּוֹא אֲדנֹיָו אֶל בֵּיתוֹ) טז: (הַחוּצָה

וַיהְִי כִשְׁמעַֹ ) יט(  וַיּנָסָ הַחוּצָה וַיּעֲַזבֹ בִּגְדוֹ אֶצְלִיוַיהְִי כַּהֲרִימִי קוֹלִי וָאֶקְרָא ) יח: (הָעִבְרִי אֲשֶׁר הֵבֵאתָ לָּנוּ לְצַחֶק בִּי
וַיּקִַּח אֲדנֹיֵ יוֹסֵף אתֹוֹ ) כ( :תּוֹ אֲשֶׁר דִּבְּרָה אֵלָיו לֵאמרֹ כַּדְּבָרִים הָאֵלֶּה עָשָׂה לִי עַבְדֶּךָ וַיּחִַר אַפּוֹאֲדנֹיָו אֶת דִּבְרֵי אִשְׁ 

 וַיּתְִּנהֵוּ אֶל בֵּית הַסּהַֹר
  

 (10)   Robert Alter, Art of Biblical Narrative (2nd Edition). New York, NY, USA: 
Basic Books, 2011, pp. 137—39) Her story to the household servants cleverly enlists 
their sympathies against the foreigner who constitutes a sexual threat and an insult to 
them all (he has been brought “to play with/dally with/mock us” in the pun of letzaheq  
banu) and is meant to incite them against the husband who has introduced this dangerous 
alien presence in their midst.  . . When she finally speaks to her husband, her virtual 
repetition is once more a studied rearrangement of phrases. This lady . . .  here shows 
herself a subtle mistress of syntactic equivocation. In her words to the servants, the 
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husband had unambiguously brought the Hebrew “to play with us.” When she repeats the 
whole short clause in direct address to her husband, she places it so that it could be read 
in two ways: “the slave came to me— the one you brought us— to play with me”; or, 
“the slave came to me, the one you brought us to play with me.” . . .  The second reading 
obviously would be a sharp rebuke to the husband, suggesting that he had perversely 
invited trouble by introducing such a sexual menace into the household, but the wife is 
cunning enough to word the accusation in such a way that he will be left the choice of 
taking it as a direct rebuke or as only an implicit and mild one. . .    
 

, כי העברים שנואי המצרים המה -וטעם ראו הביא לנו איש עברי  - ן בראשית פרק לט פסוק יד"רמב)  11(
ולא יבאו , ולא יקנו מהם רק לכורמים וליוגבים), להלן מג לב(ולא יוכלו לאכל אתם לחם כי תועבה היא להם 

וזה . . . וראוי לו שיצחק בנו, הנה עשה עמנו רעה להביא בביתנו עברי ועשאו פקיד ונגיד, ולכן אמרה. בביתם
  כי הבאתו בביתם היתה קשה בעיניהם , טעם אשר הבאת לנו

וכן בא אלי העבד , והרבה מקראות מסורסות יש בכתוב. . .  -יד:על לט, יג:בראשית טו, ן"רמב  
 . . . )להלן לט יז(העברי אשר הבאת לנו לצחק בי 

  
: וַיּאֹמֶר אֲלֵהֶם יוֹסֵף בַּיּוֹם הַשְּׁלִישִׁי זאֹת עֲשׂוּ וִחְיוּ אֶת הָאֱלֹהִים אֲניִ ירֵָא) יח(פרק מב , ספר בראשית)  12( 
וְאֶת אֲחִיכֶם ) כ: (אִם כֵּניִם אַתֶּם אֲחִיכֶם אֶחָד יאֵָסֵר בְּבֵית מִשְׁמַרְכֶם וְאַתֶּם לְכוּ הָבִיאוּ שֶׁבֶר רַעֲבוֹן בָּתֵּיכֶם) יט(

וַיּבָאֹוּ אֶל יעֲַקבֹ אֲבִיהֶם אַרְצָה כְּנעַָן וַיּגִַּידוּ לוֹ ) כט(  . . .הַקָּטןֹ תָּבִיאוּ אֵלַי וְיאֵָמְנוּ דִבְרֵיכֶם וְלֹא תָמוּתוּ וַיּעֲַשׂוּ כֵן
זאֹת אֵדַע כִּי כֵניִם אַתֶּם אֲחִיכֶם הָאֶחָד הַנּיִחוּ וַיּאֹמֶר אֵלֵינוּ הָאִישׁ אֲדנֹיֵ הָאָרֶץ בְּ ) לג(  …אֵת כָּל הַקּרֹתֹ אתָֹם לֵאמרֹ

וְהָבִיאוּ אֶת אֲחִיכֶם הַקָּטןֹ אֵלַי וְאֵדְעָה כִּי לֹא מְרַגְּלִים אַתֶּם כִּי כֵניִם אַתֶּם ) לד: (אִתִּי וְאֶת רַעֲבוֹן בָּתֵּיכֶם קְחוּ וָלֵכוּ
 :וּוְאֶת הָאָרֶץ תִּסְחָראֶת אֲחִיכֶם אֶתֵּן לָכֶם 

 
כדי שישמע  שינו לו בדבר מפני השלום -ואת הארץ תסחרו  - ן בראשית פרק מב פסוק לד"רמב)  13(

וכן אמרו לו אחיכם . כי ברצונם מיד היו חוזרים לולי שאמר לא ילך בני עמכם, אליהם לשלח אתם בנימין
  .ולא הגידו לו מאסרם ולא מאסר שמעון, האחד הניחו אתי

וטעמו שתביאו סחורה כרצונכם לקנות , ולא סיפרו הכתוב, ואת הארץ תסחרו שאמר להם יוסף ויתכן 
וכל , תסבבו, י כתב תסחרו"ורש. . . כי איטיב לכם תחת בשתכם סחורתכם]ב[ ]מכם[ מכסהתבואה ולא אקח 

נראה שרצה הרב להזהר מזה שלא אמרו אלא שיהיו . לשון סחורה וסוחרים על שם שמסבבים אחר פרקמטיא
שם (ויסחרו אותה , שבו וסחרוה) לעיל לד י(ולא פירש כן , לסבוב הארץ ולשבור בר כרצונם תמידרשאים 
  )פסוק כא
אלא כל זה היו  יוסף לא אמר להם כן -ואת הארץ תסחרו  חקזוני על בראשית פרק מב פסוק לד  

 אומרים מעצמם כדי שישלח אתם את בנימין 
  
וַיהְִי כַּאֲשֶׁר כִּלּוּ לֶאֱכלֹ אֶת הַשֶּׁבֶר אֲשֶׁר הֵבִיאוּ ) ב( :כָּבֵד בָּאָרֶץוְהָרָעָב ) א(  -ספר בראשית פרק מג )14(

וַיּאֹמֶר אֵלָיו יהְוּדָה לֵאמרֹ הָעֵד הֵעִד בָּנוּ הָאִישׁ ) ג( :מִמִּצְרָיםִ וַיּאֹמֶר אֲלֵיהֶם אֲבִיהֶם שֻׁבוּ שִׁבְרוּ לָנוּ מְעַט אכֶֹל
: וַיּאֹמֶר ישְִׂרָאֵל לָמָה הֲרֵעתֶֹם לִי לְהַגִּיד לָאִישׁ הַעוֹד לָכֶם אָח) ו(. . .   י אֲחִיכֶם אִתְּכֶםלֵאמרֹ לֹא תִרְאוּ פָניַ בִּלְתִּ 

לֶּה וַנּגֶַּד לוֹ עַל פִּי הַדְּבָרִים הָאֵ  שָׁאוֹל שָׁאַל הָאִישׁ לָנוּ וּלְמוֹלַדְתֵּנוּ לֵאמרֹ הַעוֹד אֲבִיכֶם חַי הֲישֵׁ לָכֶם אָחוַיּאֹמְרוּ ) ז(
 הֲידָוֹעַ נדֵַע כִּי יאֹמַר הוֹרִידוּ אֶת אֲחִיכֶם
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התנצלות ), להלן מג ז(שאול שאל האיש לנו ולמולדתינו וכן  - ן בראשית פרק מב פסוק לד"רמב)  15(

  .לאביהם
והגידו לי אם , לא כי באמת ערות הארץ באתם לראות אמר להם, כאשר אמרו לו כלנו בני איש אחד נחנו או 

ואז ענו שנים עשר אחים אנחנו בני איש אחד . כי אחקור עליכם ואדע מה אתם ,חי ואם יש לכם עוד אחאביכם 
אדוני שאל ) להלן מד יט( והוא מה שאמר יהודה. כי עודנו חי והקטן עמו והאחד איננו, והוא בארץ כנען היום

  רוכן במקומות רבים יקצר במעשה או בסיפו. את עבדיו לאמר היש לכם אב או אח
 
וַיּרְִאוּ אֲחֵי יוֹסֵף כִּי מֵת אֲבִיהֶם וַיּאֹמְרוּ לוּ ישְִׂטְמֵנוּ יוֹסֵף וְהָשֵׁב ישִָׁיב לָנוּ אֵת ) טו(  -ספר בראשית פרק נ)  16(

תאֹמְרוּ לְיוֹסֵף אָנּאָ שָׂא  כּהֹ) יז( וַיצְַוּוּ אֶל יוֹסֵף לֵאמרֹ אָבִיךָ צִוָּה לִפְניֵ מוֹתוֹ לֵאמרֹ) טז( כָּל הָרָעָה אֲשֶׁר גָּמַלְנוּ אתֹוֹ
  :דַבְּרָם אֵלָיונאָ פֶּשַׁע אַחֶיךָ וְחַטָּאתָם כִּי רָעָה גְמָלוּךָ וְעַתָּה שָׂא נאָ לְפֶשַׁע עַבְדֵי אֱלֹהֵי אָבִיךָ וַיּבְֵךְּ יוֹסֵף בְּ 

  
ואלו ', לאמר וגו ולכך נאמר ויצוו אל יוסף לאמר אביך צוה לפני מותו ):על פרק נ, כז:מה' בר(ן "רמב)  17(

כי ישא פניו ולא ימרה את , ידע יעקב בענין הזה היה ראוי להם שיחלו פני אביהם במותו לצוות את יוסף מפיו
 :ולא היו בסכנה ולא יצטרכו לבדות מלבם דברים, דברו

  
 


